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Filemon

Paulo Filemo wama tirirore joarocaha

1Yuhu Paulo, Jesucristo yairo yu jiri buhiri pere-
supu jija. Yuhu, mari coyeiro Jesu yairo Timoteo
mehne muhure Filemore joarocaja sd. Muhu sa
cahiriro Cristo yare sd mehne dahradohoriro jira
muehu. 2 A jina Jesu yaina mu ya weuhui cah-
machuina cgéhure joarocaja sd. Mari coyeacoro
Jesu yacoro Apia céhure joarocaja sa. Arquipo
céhure joarocaja sd. Arquipo sehe sa yoaro sehe
Cristo yare yahuriro jira. 3 A jina Cohamacu
mari Pucy, mari pehtoro Jesucristo mehne musare
noa dutija. Cohamacu to macuno mehne ti cahia
mehne, ti yoadohoa mehne noano jiga musa.

Filemo painare to cahiare, Cristore to wacti tu-
aare yahuha Paulo
4-5 Yu coyeiro Jesu yairo Filemo, Cohamacure
muhure sini payocua mehure wactlice “Noana”, nija
tirore. Cristore mu cahichwa, tirore mua waci
tuachua, paina Cohamacu yainare mu cahichu
tuhorocahi yuhu. A jicu Cohamacure “Noana”, ni
wahcheja. 6 Cristore mari wacil tuana céno potori
to yaina jina nija mari. A wacii tuaina jina, Cri-
store mari noano cahina, pjiro noaare cjuanahca
mari. Tire musa noano masihto sehe sini pay-
oja Cohamacure. 7 Coyeiro, mipure painare
mu cahiche tehocu wahcheja yuhu. Jipihtina
Cohamacu yainare noano wahchechu yoayuhti
muhu. Mu d yoachs tuhocs wahcheja yuhu.
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Paulo Onésimo ya cjihtire sini payoha Filemore

810 A jice mipure Onésimore muhure dahra co-
htarirore mu yoahtire muhure sini payo duaja.
Peresupu yehua mehne to jicha Cristo yare yahuhi
yuhu tirore. Tire tuhoro Cristore cahmahre tiro.
A yoaro tiro Cohamacu yairo wahahre. A wa-
haro yu macu yoaro sehe jiriro jira. A jicu yuhu
Paulo bucuro jica Cristo yare yu buheri buhiri
peresui jica muehure yahurocaihtja Onesimore mu
yoahtire. Cristo buhe dutiro to cfiriro jija yuhu. A
jiriro jicu tirore mu yoahtire dutiboa yuhu. A jiriro
jipaihta muhure dutisi yehu. Cahia mehne muhure
yahurocaihtja to purota.

11 Cristo yairo to jihto pano Onésimo muhure
dahra cohtariro jiro yaba cjihti jierasiniri jire.
Meuhure noano yoadoho masierasiniri jire. Mipu
pinihtare tiro muhure, yehu céhure noano yoad-
oho masiriro jirohca. Mipure Cristo yairo jiro
wiho jiriro waro jierara. 12 A jica mipure tirore
muhure waroca tjui nija. A jice tirore noano
piti bocaga muhu. Tirore tuaro cahija. 13 Noaa
buheare yu buheri buhiri peresupu yu jiro wa-
toi tirore yswhure yoadoho dutiboa yuhu tirore
warocaeracs. Yuhu mehne tjua dutiboa yuhu.
Muhu sehe yuhure mu yoadoho masierachu tiro
sehe yuhure yoadohoriro tjuaboa, tirore waro-
caeracu. 14 Yuhure yoadohoboriro to jipachuta
tirore mehure waroca tjuja. Muhu sehe tirore
“Paulo mehne tjuasiniga”, mu nicha masicu yshu
mehne tirore tjua dutiboa yshu. Yuhu sehe “Yuhu
mehne ciiga tirore”, ni duaeraja muhure. A jicua
tirore waroca tjui nija. 15 Tiro Onésimo mahaa
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numuricd muhure to duhti wahcari baharo pari
turi mehu mehne jira. Cohamacu to cahmariro
seheta muhure duhti wahcari jire tiro Cohamacu
yairo to wahahto sehe, yu tshotuchu. A jiro
pari turi meha mehne jiro d jirucurohca muhu
mehne. 16 A jiro tiro mipure dahra cohtariro
jierara. Dahra cohtariro bui curero jiriro jira tiro,
yu fiuchu. Mipure tiro mu coyeiro Jesu yairo jira.
A jicu tirore tuaro cahija. Muhu sehe yu yuhdoro
tirore cahiihca. Mu & cahiriro jiro dahra cohtariro
jisiniparota mipure dahra cohtariro to jiriro sehe
jierara tiro. Tiro mu coyeiro Jesucristo yairo jira.

17 A jice yehure mu piti bocaboriro seheta
Onésimo céhure noano piti bocaga. Mueha mehne
macariro yu jichu tuhotucu tiro céhure noano piti
bocaga muhu. 18 A jica muhure soro to yoariro
jiche muhure to wapamoriro jichua yehu sehe tire
wapaihtja. 19 Yuhu Paulo yu basi ahrire muhure
yahu joaihtja: Yuhu sehe wapaihtja muhure.
Meuhure yu buheri baharo Cristo yairo wahacu
jipihtia dachoripe Cohamacus mehne jirucuhtiro
jira muhua. Muhure yu 8 buheri baharo muhu céhu
yuhure pjiro wapamoriro jiboca. Mu & jipachuta
muhure wapaihtja to wapamonore. 20 Yu coyeiro
yu cahiriro mari pehtoro Cristo yairo jira muhu.
Cristo yairo jica yu coyeiro jira muhu. A jiriro
jica yuhure noano wahchechu yoaga. (A jiriro jicu
Onesimore noano piti bocaga.)

21 Ahri yu yahurire noano yoaihca muhu. Yu
yahuri yshdoro yoaihca muhu. Tire masicu
mehure joarocai nija. 22 Ahri céhure yahuihtja
muhure. Musa cahaps yu wahahto sehe Co-
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hamacure sini payoyuhti musa yehure. Musa d sini
payorire tiro yshtiboca. “Jai” to nicha cahmaja
yehu. A jica musa cahapu yu suhti tahtiare cah-
noyuga muhu.

Paulo noa duti batoaha Filemore .
23 Epafra muhure noa dutira. Tiro sehe Cristo

yare to yoari buhiri yuhu mehne peresupu jiriro
jira. 24 A jia Marco, Aristarco, Dema, Luca mehne
muhure noa dutira. Cristo yare yua buhechu tina
sehe yuhu mehne buheina jira.

25 Mari puhtoro Jesucristo to cahia mehne
musare noano yoajaro.
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